
Spare parts list
Ersatzteilliste
Liste des pièces de rechange

 

WLW276 65-89

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst
Lista de repuestos

6721892021
(2024/08) db

1



 
 2024/08 2 6721892021



 
 2024/08 3 6721892021
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1
Sheet metal
Verkleidung
Tôle
Lamierino
Plaat
Chapa

WLW276 65-89

 
 2024/08 4 6721892021



Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
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Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Front Panel 8 738 215 547 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Left Panel 8 738 215 548 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Protection grid H: 1386 mm x L: 1045 mm 8 738 215 549 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Rear panel 8 738 215 550 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Right Panel 8 738 215 551 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Right Low Panel 8 738 215 552 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Holder HMI 8 738 215 897 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Control panel HMI 8 738 215 898 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Cover HMI 8 738 214 272 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Inverter ABB 1 x 4.3A POM 8 738 215 915 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
10 Inverter Danfoss 1 x 4.3A 8 738 215 916 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

WLW276 65-89 Sheet metal
Verkleidung
Tôle
Lamierino
Plaat
Chapa
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

2
Fan + Heat exchanger
Gebläse + Wärmetauscher
Ventilateur + Échangeur thermique
Ventilatore + Scambiatore di calore
Ventilator + Warmtewisselaar
Ventilador + Intercambiador de calor

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción

W
LW

27
6 

65
-8

9
W

LW
27

6 
65

-8
9 

C
W

LW
27

6 
65

-8
9 

IP
W

LW
27

6 
65

-8
9 

IP
C

W
LW

27
6 

65
-8

9 
P

W
LW

27
6 

65
-8

9 
PC

W
LW

27
6 

65
-8

9 
V

W
LW

27
6 

65
-8

9 
VC

W
LW

27
6 

75
 P

C
W

LW
27

6 
89

 V

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Casing (Fan) 8 738 215 899 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Fan Grid 8 738 215 554 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Outside temperature sensor (T4) 8 738 214 284 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Fan 8 738 215 556 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Engine Fan 8 738 215 557 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Fans Panel Support 8 738 215 558 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Upper Panel 8 738 215 561 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Adhesive heater 2400X120 230V-500W 8 738 215 560 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Heat exchanger left 8 738 215 900 ■ ■ ■ ■ ■

10 Left Coil 8 738 215 562 ■ ■ ■ ■ ■
11 Heat exchanger right 8 738 215 901 ■ ■ ■ ■ ■
12 Right Coil 8 738 215 559 ■ ■ ■ ■ ■
13 Rear Upright 8 738 215 563 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Left front upright 8 738 215 564 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
15 Right front upright 8 738 215 565 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
16 Return pipe P235 TR1 8 738 216 048 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
17 Inlet pipe P235 TR1 D 8 738 216 047 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
18 Heating cable (Plate heat exchanger) 8 738 214 354 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
19 Holder (Temperature sensor) 8 738 214 283 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

WLW276 65-89 Fan + Heat exchanger
Gebläse + Wärmetauscher
Ventilateur + Échangeur thermique
Ventilatore + Scambiatore di calore
Ventilator + Warmtewisselaar
Ventilador + Intercambiador de calor
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

3
Compressor + Plate heat exchanger
Kompressor + Plattenwärmetauscher
Compresseur + Échangeur à plaques
Compressore + Scambiatore di calore a pi
Compressor + Platenwisselaar
Compresor + Placa intercambiadora de cal

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Expansion valve 8 738 214 292 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 4-way valve 8 738 215 902 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Solenoid valve FDF6A-048-RK 8 738 214 358 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Non-return valve 8 738 214 294 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Filter 8 738 214 293 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Compressor 8 738 215 569 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Oil separator 8 738 214 288 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Solenoid valve 8 738 214 298 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 High pressure switch (H-SW1/H-SW2) 8 738 214 401 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 Pressure sensor 8 738 214 296 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 Expansion valve 8 738 215 567 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Liquid separator 8 738 215 572 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 PLATE EXCHANGER ACH16 P: 50 H-F S1: Z75 8 738 215 566 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Plate heat exchanger 150 8 738 215 903 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
15 Return oil line 8 738 215 575 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
16 Receiver 12 l 8 738 215 573 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
17 Low pressure switch 8 738 214 299 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
18 Filter GLQ-38 8 738 215 574 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
19 Heating cable (Plate heat exchanger) 8 738 214 354 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
 Filter dryer DB316/7S (kit) 8 738 216 046 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

WLW276 65-89 Compressor + Plate heat exchanger
Kompressor + Plattenwärmetauscher
Compresseur + Échangeur à plaques
Compressore + Scambiatore di calore a pi
Compressor + Platenwisselaar
Compresor + Placa intercambiadora de cal
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Spare parts list
Ersatzteilliste
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Lista parti di ricambio
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4
Refrigerant circuit
Kältemittelkreislauf
Circuit frigorifique
Circuito del refrigerante
Koelmiddelcircuit
Circuito frigorífico

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Temperature sensor 8 738 214 308 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 Temperature sensor 8 738 214 309 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Temperature sensor 8 738 214 370 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 Temperature controller (Tp1-Pro/Tp2-Pro) 8 738 214 307 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Injection group compressor 8 738 215 904 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Solenoid valve FDF6A-048-RK 8 738 214 358 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

WLW276 65-89 Refrigerant circuit
Kältemittelkreislauf
Circuit frigorifique
Circuito del refrigerante
Koelmiddelcircuit
Circuito frigorífico

4
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Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

5
Control
Regelung
Régulation
Termoregolazione
Regeling
Regulación

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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 V

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Reactor 8 738 215 590 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
2 PCB (third fan) 8 738 215 906 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
3 Three phase protector MD-PR380A3P3W-A RE 8 738 215 907 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
4 PCB (Compressor + Fan) 8 738 215 908 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
5 Control panel HMI 8 738 215 898 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
6 Cover HMI 8 738 214 272 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
7 Main Board (APC) 8 738 215 910 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
8 Inductive Filter PCB 8 738 216 009 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
9 Fuse 100A 22x58 GG 8 738 215 911 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

10 3-Pole Isolator Switch 8 738 215 912 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
11 APR Board (SW 4.0) 8 738 216 074 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
12 Power supply 8 738 214 328 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
13 Fuse 6A 10.3x38 GG 8 738 215 914 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
14 Fuse 5x20T-6,3A 250V 8 738 215 909 ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

WLW276 65-89 Control
Regelung
Régulation
Termoregolazione
Regeling
Regulación
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6A
Standard
Standard
Standard
Standard
Standaard
Estándar

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Temperature sensor 8 738 214 308 ■ ■
2 Reducer 76.1 mm x 60.3 mm 8 738 215 577 ■ ■
3 Shut-off valve 8 738 214 316 ■ ■
4 Air vent 1/4 8 738 214 314 ■ ■
5 JOINT DT:76.1 MM 8 738 215 578 ■ ■
6 Temperature sensor 10 m 8 738 215 905 ■ ■
7 Flow switch 8 738 215 579 ■ ■

WLW276 65-89 Standard
Standard
Standard
Standard
Standaard
Estándar

6A
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Ersatzteilliste
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Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

6B
Inverter pump
Inverterpumpe
Pompe à onduleur
Pompa a inverter
Inverter pomp
Bomba invertida

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
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Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Temperature sensor 8 738 214 308 ■ ■
2 Temperature controller (Tp1-Pro/Tp2-Pro) 8 738 214 307 ■ ■
3 Reducer 76.1 mm x 60.3 mm 8 738 215 577 ■ ■
4 Shut-off valve 8 738 214 316 ■ ■
5 JOINT DT:76.1 MM 8 738 215 578 ■ ■
6 Flow switch 8 738 215 579 ■ ■
7 Electric heater 240V/100W 8 738 215 583 ■ ■
8 Pressure relief valve 6 bar 8 738 215 580 ■ ■
9 Pressure switch 8 738 214 313 ■ ■

10 Pump BAC 50-128-1.85/2 8 738 215 582 ■ ■
11 Pressure gauge 0-6 bar 8 738 215 581 ■ ■
12 Automatic air vent valve 3/8" Ps: 10 bar 8 738 214 372 ■ ■

WLW276 65-89 Inverter pump
Inverterpumpe
Pompe à onduleur
Pompa a inverter
Inverter pomp
Bomba invertida

6B
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Spare parts list
Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

6C
Inverter pump + DHW switching valve
Inverterpumpe + WW-Umschaltventil
Pompe Inverter + vanne de commutation EC
Pompa inverter + valvola di commutazione
Inverterpomp + warmwater-omschakelventie
Bomba invertida + válvula de conmutación

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
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Descrizioni
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Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Temperature sensor 8 738 214 308 ■ ■ ■
2 Temperature controller (Tp1-Pro/Tp2-Pro) 8 738 214 307 ■ ■ ■
3 Flow switch 8 738 215 579 ■ ■ ■
4 Reducer 76.1 mm x 60.3 mm 8 738 215 577 ■ ■ ■
5 Air vent 1/4 8 738 214 314 ■ ■ ■
6 JOINT DT:76.1 MM 8 738 215 578 ■ ■ ■
7 Electric heater 240V/100W 8 738 215 583 ■ ■ ■
8 Pressure switch 8 738 214 313 ■ ■ ■
9 Pump BAC 50-128-1.85/2 8 738 215 582 ■ ■ ■

10 Pressure gauge 0-6 bar 8 738 215 581 ■ ■ ■
11 3-way valve 2" KVS 75 DN50 8 738 214 317 ■ ■ ■
12 Automatic air vent valve 3/8" Ps: 10 bar 8 738 214 372 ■ ■ ■
13 Pressure relief valve 6 bar 8 738 215 580 ■ ■ ■

WLW276 65-89 Inverter pump + DHW switching valve
Inverterpumpe + WW-Umschaltventil
Pompe Inverter + vanne de commutation EC
Pompa inverter + valvola di commutazione
Inverterpomp + warmwater-omschakelventie
Bomba invertida + válvula de conmutación

6C
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Ersatzteilliste

Liste des pièces de rechange
Lista parti di ricambio

Onderdelenlijst
Lista de repuestos

6D
Storage tank + Inverter pump
Speicher + Inverterpumpe
Ballon + Pompe à onduleur
Bollitore + Pompa a inverter
Boiler + Inverter pomp
Acumulador + Bomba invertida

WLW276 65-89
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Pos Description
Bezeichnung
Dénomination
Descrizioni
Benaming
Descripción
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Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observaciones

1 Temperature sensor 8 738 214 308 ■ ■ ■
2 Temperature controller (Tp1-Pro/Tp2-Pro) 8 738 214 307 ■ ■ ■
3 Reducer 76.1 mm x 60.3 mm 8 738 215 577 ■ ■ ■
4 Shut-off valve 8 738 214 316 ■ ■ ■
5 JOINT DT:76.1 MM 8 738 215 578 ■ ■ ■
6 Temperature sensor 10 m 8 738 215 905 ■ ■ ■
7 Flow switch 8 738 215 579 ■ ■ ■
8 Pressure gauge 0-6 bar 8 738 215 581 ■ ■ ■
9 Pressure relief valve 6 bar 8 738 215 580 ■ ■ ■

10 Pressure switch 8 738 214 313 ■ ■ ■
11 Pump BAC 50-128-1.85/2 8 738 215 582 ■ ■ ■
12 Automatic air vent valve 3/8" Ps: 10 bar 8 738 214 372 ■ ■ ■
13 Reducer 88,9 mm x 76,1 mm 8 738 215 585 ■ ■ ■
14 Storage tank 500 l 8 738 215 584 ■ ■ ■
15 Electric heater 240V/100W 8 738 215 583 ■ ■ ■

WLW276 65-89 Storage tank + Inverter pump
Speicher + Inverterpumpe
Ballon + Pompe à onduleur
Bollitore + Pompa a inverter
Boiler + Inverter pomp
Acumulador + Bomba invertida

6D
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List of translations
Übersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Beschreibung Description Descrizione Beschrijving Descripción

1 Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Blende vorne Panneau avant Pannello anteriore Voorwand Pared delantero

2 Seitenteil links Panneau latéral gauche Pannello laterale sinistra Zijpaneel Links Parte lateral izquierda

3 Schutzgitter 1386 mm x 1045
mm

Grille de protection 1386 mm x
1045 mm

Griglia di protezione 1386 mm x
1045 mm

Beveiligingsrooster 1386 mm x
1045 mm

Rejilla seguridad 1386 mm x
1045 mm

4 Rückwand Panneau arrière Pannello posteriore Achterwand Pared trasera

5 Seitenteil rechts Panneau latéral droite Pannello laterale destra Zijpaneel Rechts Parte lateral derecha

6 Seitenteil rechts unten Panneau latéral droite bas Pannello laterale destra sotto Zijpaneel Rechts Onder Parte lateral derecha debajo

7 Halter HMI Support HMI Supporto HMI Houder HMI Soporte HMI

8 Bedienelement HMI Unité de commande HMI Interfaccia controllo HMI Bedieningsunit HMI Unidad de mando HMI

9 Abdeckung HMI Revêtement HMI Pannello protettivo HMI Afdekking HMI Recubrimiento HMI

10 Wechselrichter ABB 1 x 4.3A
POM Inversor ABB 1 x 4.3A POM Onduleur ABB 1 x 4.3A POM Inverter ABB 1 x 4.3A POM Inversor ABB 1 x 4.3A POM

10 Wechselrichter Danfoss 1 x
4.3A Inversor Danfoss 1 x 4.3A Onduleur Danfoss 1 x 4.3A Inverter Danfoss 1 x 4.3A Inversor Danfoss 1 x 4.3A

2 Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Gehäuse (Gebläse) Carcasa (Ventilador) Carter (Ventilateur) Behuizing (ventilator) Caja (Ventilador)

2 Schutzgitter (Gebläse) Grille de protection (Ventilateur) Griglia di protezione
(Ventilatore) Beveiligingsrooster (Ventilator) Rejilla seguridad (Ventilador)

3 Außentemperaturfühler (T4) Sonde de température
extérieure (T4) Sonda esterna (T4) Buitentemperatuursensor (T4) Sonda de temperatura exterior

(T4)

4 Gebläse Ventilateur Ventilatore Ventilator Ventilador

5 Gebläsemotor Moteur du ventilateur Motore del ventilatore Ventilatormotor Motor de ventilador

6 Abdeckung oben hinten Revêtement haut arrière Pannello protettivo sopra
posteriore Afdekking Boven Achter Recubrimiento arriba detrás

7 Upper Panel Revêtement haut avant Pannello protettivo sopra
anteriore Afdekking Boven Voor Recubrimiento arriba delante

8 Heizkabel 2400 x 120
230V-500W

Câble de chauffage 2400 x 120
230V-500W

Cavo di riscaldamento 2400 x
120 230V-50

Verwarmingskabel 2400 x 120
230V-500W

Cable de calefacción 2400 x
120 230V-500

9 Wärmetauscher links Échangeur thermique gauche Scambiatore di calore sinistra Warmtewisselaar Links Intercambiador de calor
izquierda

10 Wärmetauscher links Échangeur thermique gauche Scambiatore di calore sinistra Warmtewisselaar Links Intercambiador de calor
izquierda

11 Wärmetauscher rechts Échangeur thermique droite Scambiatore di calore destra Warmtewisselaar Rechts Intercambiador de calor
derecha

12 Wärmetauscher rechts Échangeur thermique droite Scambiatore di calore destra Warmtewisselaar Rechts Intercambiador de calor
derecha

13 Strebe hinten Support arrière Puntello posteriore Steun Achter Mástil de refuerzo detrás

14 Strebe vorne links Support avant gauche Puntello anteriore sinistra Steun Voor Links Mástil delantero izquierdo

15 Strebe vorne rechts Support vorne droite Puntello vorne destra Paneel rechts voor Mástil de refuerzo vorne
derecha

16 Rücklaufrohr P235 TR1 Tube de retour P235 TR1 Tubo di ritorno P235 TR1 Retourleiding P235 TR1 Tubo de retorno P235 TR1

17 Zulaufrohr P235 TR1 D Tube d'entrée P235 TR1 D Tubo di ingresso P235 TR1 D Toevoerleiding P235 TR1 D Tubo de entrada P235 TR1 D

18 Heizkabel
(Plattenwärmetauscher) Câble de chauffage Cavo di riscaldamento Verwarmingskabel Cable de calefacción

19 Halter (Temperaturfühler) Support (Sonde de
température)

Supporto (Sonda di
temperatura) Houder (Temperatuursensor) Soporte
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List of translations
Übersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Beschreibung Description Descrizione Beschrijving Descripción

3 Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Expansionsventil Détendeur Valvola di espansione Expansieventiel Válvula de expansión

2 4-Wege-Ventil Vanne 4 voies Organo 4 vie 4-wegklep Válvula de 4 vías

3 Magnetventil FDF6A-048-RK Électrovanne FDF6A-048-RK Elettrovalvola FDF6A-048-RK Magneetventiel FDF6A-048-RK Electroválvula FDF6A-048-RK

4 Rückschlagventil Clapet anti-retour Valvola di non ritorno Keerklep Válvula de retención

5 Filter Filtre Filtro Filter Filtro

6 Kompressor Compresseur Compressore Compressor Compresor

7 Ölabscheider Séparateur d'huile Separatore d'olio Olieafscheider Separador de aceite

8 Magnetventil Électrovanne Elettrovalvola Magneetventiel Electroválvula

9 Hochdruckpressostat (H-SW1/
H-SW2)

Pressostat haute pression (H-
SW1/H-SW2)

Pressostato di massima (H-
SW1/H-SW2)

Hogedrukpressostaat (H-SW1/
H-SW2)

Presostato de alta presión (H-
SW1/H-SW2)

10 Druckfühler Capteur de pression Sonda di pressione Druksensor Sonda de presión

11 Expansionsventil Détendeur Détendeur Expansie ventiel Válvula de expansión

12 Flüssigkeitsabscheider Séparateur de liquide Separatore di liquidi Vloeistofafscheider Separador de líquidos

13 Plattenwärmetauscher ACH16
P Échangeur à plaques ACH16 P Scambiatore di calore a piastre

ACH16 P Platenwisselaar ACH16 P Placa intercambiadora de calor
ACH16 P

14 Plattenwärmetauscher 150 Échangeur à plaques 150 Échangeur à plaques 150 Scambiatore di calore a piastre
150

Permutador de calor de placas
150

15 Ölrücklaufleitung Conduite de retour d'huile Linea dell'olio di ritorno Retourolieleiding Línea de retorno de aceite

16 Behälter 12 l Ballon de stockage 12 l Recipiente 12 l Reservoir 12 l Déposito 12 l

17 Niederdruckpressostat Pressostat basse pression Pressostato di minima Lagedrukpressostaat Presostato de baja presión

18 Filter GLQ-38 Filtre GLQ-38 Filtro GLQ-38 Filter GLQ-38 Filtro GLQ-38

19 Heizkabel
(Plattenwärmetauscher) Câble de chauffage Cavo di riscaldamento Verwarmingskabel Cable de calefacción

 Filtertrockner DB316/7S (Set) Filtre déshydrateur DB316/7S
(Jeu)

Filtro essiccatore DB316/7S
(Set) Filterdroger DB316/7S (Set) Filtro secador DB316/7S

(Conjunto)

4 Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Temperaturfühler Sonde de température Sonda di temperatura Temperatuursensor Sonda de temperatura

2 Temperaturfühler Sonde de température Sonda di temperatura Temperatuursensor Sensor de temperatura

3 Temperaturfühler Sensor de temperatura Sonda di temperatura Temperatuursensor Sonde de température

4 Temperaturregler (Tp1-Pro/Tp2-
Pro) Thermostat (Tp1-Pro/Tp2-Pro) Termoregolazione (Tp1-Pro/

Tp2-Pro)
Temperatuurregelaar (Tp1-Pro/
Tp2-Pro)

Regulador de temperatura Tp1-
Pro/Tp2-Pro

5 Einspritzgruppe Kompressor Groupe d'injection
Compresseur

Gruppo di iniezione del
compressore Compressor injectie groep Grupo de inyección del

compresor

6 Magnetventil FDF6A-048-RK Électrovanne FDF6A-048-RK Elettrovalvola FDF6A-048-RK Magneetventiel FDF6A-048-RK Electroválvula FDF6A-048-RK

5 Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Drosselspule Bobine de réactance Bobina di strozzatura Choke spoel Bobina de estrangulamiento

2 PCB (dritter Ventilator) PCB (troisième ventilateur) PCB (terza ventola) PCB (derde ventilator) PCB (tercer ventilador)

3 3-Phasen-
Überspannungsschutz

Protection contre les
surtensions tripha

Protezione da sovratensione
trifase

3-fase
overspanningsbeveiliging

Protección contra sobretensión
trifásica
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4 Leiterplatte (Kompressor +
Gebläse)

PCB (compresseur +
ventilateur) PCB (compressore + ventola) Printplaat (Compressor +

ventilator) PCB (Compresor + Ventilador)

5 Bedienelement HMI Unité de commande HMI Interfaccia controllo HMI Bedieningsunit HMI Unidad de mando HMI

6 Abdeckung HMI Revêtement HMI Pannello protettivo HMI Afdekking HMI Recubrimiento HMI

7 Hauptleiterplatte (APC) Circuit imprimé principal (APC) Scheda madre (APC) Hoofdprintplaat (APC) Placa principal (APC)

8 Induktivfilterleiterplatte Carte de filtre inductif Scheda filtro induttivo Inductieve filterprintplaat Placa de filtro inductivo

9 Sicherung 100A 22x58 GG Fusible 100A 22x58 GG Fusible 100A 22x58 GG Zekering 100A 22x58 GG Fusível 100A 22x58 GG

10 3-poliger Trennschalter Interrupteur-sectionneur
tripolaire Interruttore isolatore a 3 poli 3-polige isolatieschakelaar Interruptor aislador tripolar

11 Platine (SW 4.0)

12 Stromversorgung Alimentation électrique Alimentazione di corrente Voedingsspanning Alimentación eléctrica

13 Sicherung 6A 10.3x38 GG Fusibile 6A 10.3x38 GG Fusible 6A 10.3x38 GG Zekering 6A 10.3x38 GG Fusível 6A 10.3x38 GG

14 Sicherung 5x20T-6,3A 250V Fusible 5x20T-6,3A 250V Fusible 5x20T-6,3A 250V Zekering 5x20T-6,3A 250V Fusible 5x20T-6,3A 250V

6A Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Temperaturfühler Sonde de température Sonda di temperatura Temperatuursensor Sonda de temperatura

2 Reduzierstück 76.1 mm x 60.3
mm Réduction 76.1 mm x 60.3 mm Riduzione 76.1 mm x 60.3 mm Reduceerstuk 76.1 mm x 60.3

mm
Manguito de reducción 76.1
mm x 60.3 mm

3 Absperrhahn Vanne d'arrêt chauffage Rubinetto d'intercettazione Afsluitkraan Llave de paso

4 Entlüfter 1/4 Bouche d'aération 1/4 Disareatore 1/4 Ontluchter 1/4 Purgado 1/4

5 JOINT DT:76.1 MM

6 Temperaturfühler 10 m Sensor de temperatura 10 m Sonde de température 10 m Temperatuur sensor 10 m Sensor de temperatura 10 m

7 Wasserschalter Soupape différentielle Pressostato differenziale Waterschakelaar Detector de flujo

6B Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Temperaturfühler Sonde de température Sonda di temperatura Temperatuursensor Sonda de temperatura

2 Temperaturregler (Tp1-Pro/Tp2-
Pro) Thermostat (Tp1-Pro/Tp2-Pro) Termoregolazione (Tp1-Pro/

Tp2-Pro)
Temperatuurregelaar (Tp1-Pro/
Tp2-Pro)

Regulador de temperatura Tp1-
Pro/Tp2-Pro

3 Reduzierstück 76.1 mm x 60.3
mm Réduction 76.1 mm x 60.3 mm Riduzione 76.1 mm x 60.3 mm Reduceerstuk 76.1 mm x 60.3

mm
Manguito de reducción 76.1
mm x 60.3 mm

4 Absperrhahn Vanne d'arrêt chauffage Rubinetto d'intercettazione Afsluitkraan Llave de paso

5 JOINT DT:76.1 MM

6 Wasserschalter Soupape différentielle Pressostato differenziale Waterschakelaar Detector de flujo

7 Elektrisches Heizelement
240V/100W

Élément de chauffage
électrique

Resistenza elettrica
240V/100W

Elektrisch verwarmingselement
240V/100W

Dispositivo de calentamiento
eléctrico

8 Sicherheitsventil 6 bar Soupape de sécurité 6 bar Valvola di sicurezza 6 bar Overstortventiel 6 bar Válvula de seguridad 6 bar

9 Druckwächter Contrôleur de pression Pressostato Drukwachter Presostato

10 Pumpe BAC 50-128-1.85/2 Pompe BAC 50-128-1.85/2 Pompa BAC 50-128-1.85/2 Pomp BAC 50-128-1.85/2 Bomba BAC 50-128-1.85/2

11 Manometer 0-6 bar Manomètre 0-6 bar Manometro 0-6 bar Manometer 0-6 bar Manómetro 0-6 bar

12 Automatischer Entlüfter 3/8" Ps:
10 bar

Purge d'air automatique 3/8"
Ps: 10 bar

Disaeratore automatico 3/8" Ps:
10 bar

Automatische ontluchter 3/8"
Ps: 10 bar

Purgeur automatique 3/8" Ps:
10 bar

 
 2024/08 24 6721892021



List of translations
Übersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos Beschreibung Description Descrizione Beschrijving Descripción

6C Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Temperaturfühler Sonde de température Sonda di temperatura Temperatuursensor Sonda de temperatura

2 Temperaturregler (Tp1-Pro/Tp2-
Pro) Thermostat (Tp1-Pro/Tp2-Pro) Termoregolazione (Tp1-Pro/

Tp2-Pro)
Temperatuurregelaar (Tp1-Pro/
Tp2-Pro)

Regulador de temperatura Tp1-
Pro/Tp2-Pro

3 Wasserschalter Soupape différentielle Pressostato differenziale Waterschakelaar Detector de flujo

4 Reduzierstück 76.1 mm x 60.3
mm Réduction 76.1 mm x 60.3 mm Riduzione 76.1 mm x 60.3 mm Reduceerstuk 76.1 mm x 60.3

mm
Manguito de reducción 76.1
mm x 60.3 mm

5 Entlüfter 1/4 Bouche d'aération 1/4 Disareatore 1/4 Ontluchter 1/4 Purgado 1/4

6 JOINT DT:76.1 MM

7 Elektrisches Heizelement
240V/100W

Élément de chauffage
électrique

Resistenza elettrica
240V/100W

Elektrisch verwarmingselement
240V/100W

Dispositivo de calentamiento
eléctrico

8 Druckwächter Contrôleur de pression Pressostato Drukwachter Presostato

9 Pumpe BAC 50-128-1.85/2 Pompe BAC 50-128-1.85/2 Pompa BAC 50-128-1.85/2 Pomp BAC 50-128-1.85/2 Bomba BAC 50-128-1.85/2

10 Manometer 0-6 bar Manomètre 0-6 bar Manometro 0-6 bar Manometer 0-6 bar Manómetro 0-6 bar

11 3-Wege-Ventil 2" KVS 75 DN50 Vanne sélective 2" KVS 75
DN50 Valvola a 3 vie 2" KVS 75 DN50 3-wegklep 2" KVS 75 DN50 Válvula de 3 vías 2" KVS 75

DN50

12 Automatischer Entlüfter 3/8" Ps:
10 bar

Purge d'air automatique 3/8"
Ps: 10 bar

Disaeratore automatico 3/8" Ps:
10 bar

Automatische ontluchter 3/8"
Ps: 10 bar

Purgeur automatique 3/8" Ps:
10 bar

13 Sicherheitsventil 6 bar Soupape de sécurité 6 bar Valvola di sicurezza 6 bar Overstortventiel 6 bar Válvula de seguridad 6 bar

6D Baugruppe Groupe d'assemblage Gruppo di montaggio Montage groep Grupo de montaje

1 Temperaturfühler Sonde de température Sonda di temperatura Temperatuursensor Sonda de temperatura

2 Temperaturregler (Tp1-Pro/Tp2-
Pro) Thermostat (Tp1-Pro/Tp2-Pro) Termoregolazione (Tp1-Pro/

Tp2-Pro)
Temperatuurregelaar (Tp1-Pro/
Tp2-Pro)

Regulador de temperatura Tp1-
Pro/Tp2-Pro

3 Reduzierstück 76.1 mm x 60.3
mm Réduction 76.1 mm x 60.3 mm Riduzione 76.1 mm x 60.3 mm Reduceerstuk 76.1 mm x 60.3

mm
Manguito de reducción 76.1
mm x 60.3 mm

4 Absperrhahn Vanne d'arrêt chauffage Rubinetto d'intercettazione Afsluitkraan Llave de paso

5 JOINT DT:76.1 MM

6 Temperaturfühler 10 m Sensor de temperatura 10 m Sonde de température 10 m Temperatuur sensor 10 m Sensor de temperatura 10 m

7 Wasserschalter Soupape différentielle Pressostato differenziale Waterschakelaar Detector de flujo

8 Manometer 0-6 bar Manomètre 0-6 bar Manometro 0-6 bar Manometer 0-6 bar Manómetro 0-6 bar

9 Sicherheitsventil 6 bar Soupape de sécurité 6 bar Valvola di sicurezza 6 bar Overstortventiel 6 bar Válvula de seguridad 6 bar

10 Druckwächter Contrôleur de pression Pressostato Drukwachter Presostato

11 Pumpe BAC 50-128-1.85/2 Pompe BAC 50-128-1.85/2 Pompa BAC 50-128-1.85/2 Pomp BAC 50-128-1.85/2 Bomba BAC 50-128-1.85/2

12 Automatischer Entlüfter 3/8" Ps:
10 bar

Purge d'air automatique 3/8"
Ps: 10 bar

Disaeratore automatico 3/8" Ps:
10 bar

Automatische ontluchter 3/8"
Ps: 10 bar

Purgeur automatique 3/8" Ps:
10 bar

13 Reduzierstück 88,9 mm x 76,1
mm Réduction 88,9 mm x 76,1 mm Riduzione 88,9 mm x 76,1 mm Reduceerstuk 88,9 mm x 76,1

mm
Manguito de reducción 88,9
mm x 76,1 mm

14 Speicher 500 l Ballon 500 l Bollitore 500 l Boiler 500 l Acumulador 500 l

15 Elektrisches Heizelement
240V/100W

Élément de chauffage
électrique

Resistenza elettrica
240V/100W

Elektrisch verwarmingselement
240V/100W

Dispositivo de calentamiento
eléctrico
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WLW276 65 8 738 215 879 AT,BE,BG,CZ,DE,DK,EE,ES,FR,GB,HR,HU,IE,IT,LT,LV,NL,PL,PT,RO,RS,SI,SK,TR,UA

WLW276 65 C 8 738 215 886 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 65 IPC 8 738 215 883 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 65 PC 8 738 215 884 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 65 V 8 738 215 882 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 65 VC 8 738 215 885 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 65 IP 8 738 215 880 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 65 P 8 738 215 881 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 8 738 214 044 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 C 8 738 214 114 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 IP 8 738 214 054 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 IPC 8 738 214 084 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 P 8 738 214 064 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 PC 8 738 214 094 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 V 8 738 214 074 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 75 VC 8 738 214 104 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 8 738 214 045 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 C 8 738 214 115 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 IP 8 738 214 055 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 IPC 8 738 214 085 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 P 8 738 214 065 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 PC 8 738 214 095 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 V 8 738 214 075 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK

WLW276 89 VC 8 738 214 105 AT,BE,CZ,DE,EE,IT,LT,LU,LV,PL,SK
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